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AL(s)
ASL
ASW
AWL
BNC
CA
CET6
CALU
CIA
CG
CLEC
COCA
EA
EFL
EM(s)
ENS(s)
FL
FS(s)
1L

L1

L2

LC

Abbreviations

advanced learner(s)

average sentence length

average number of syllables per word
average word length

British National Corpus
contrastive analysis

College English Test Band 6
creative aspect of language use
contrastive interlanguage analysis
construction grammar

Chinese Learning English Corpus
Corpus of Contemporary American English
error analysis

English as a foreign language
English major(s)

English native speaker(s)
formulaic language

formulaic sequence(s)
interlanguage

first/native language

second language

linguistic creativity



LL
LT(s)
MWU(s)
NNS(s)
NNT(s)
NS(s)
SLA
ST(s)
TEMS8
TEFL
TL
TLA
TLS

learner language

learner text(s)

multi-word unit(s)

non-native speaker(s)
non-native teacher(s) of English
native speaker(s)

second language acquisition
source text

Test of English Majors Band 8
teaching English as a foreign language
target language

target language acquisition

target language studies
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